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국제 안전보건 동향 ┃ 사고사망 재해예방

독일, 
물류·운송업 종사자를 위한 
코로나19 감염 예방 방안

독일 재해보험조합(DGUV) 산하 운송조합은 물류·운송업 종사자의 코로나19 감염 예방을 위하여 다섯 개 
분야에서 노동자가 주의해야할 사항을 담은 안내서를 제작 및 공유1)

개요
● �전 세계적으로 코로나바이러스감염증-19(이하 코로나19)의 발생이 지속됨*에 따라 독일 재해보험조합(DGUV2)) 

산하 운송조합(BG Verkehr)은 물류·운송업 종사자가 코로나19 감염 예방을 위해 준수해야 하는 사항을 정리하여 
안내서 형태로 발간

1) 출처 : https://www.bg-verkehr.de/coronavirus/medien
2) Deutsche Gesetzliche Unfallversicherung

코로나19(COVID-19) 감염 세계현황 (기준: 2020. 8. 24. 14:00)

▶ �국외 발생현황

출처 : 중앙재난안전대책본부, 중앙사고수습본부, 중앙방역대책본부, Johns Hopkins CSS

▶ �주요 발생국가 (누적발생 20만 명 이상 국가 중 누적 확진자 내림차순)

국가 국가 누적 확진자 수

1 미국 5,735,771

2 브라질 3,622,861

3 인도 3,106,348

4 러시아 961,493

5 남아프리카공화국 609,773

6 페루 594,326

7 멕시코 563,705

8 콜롬비아 533,103

국가 국가 누적 확진자 수

9 스페인 405,436

10 칠레 399,568

11 이란 361,150

12 아르헨티나 336,802

…

18 프랑스 244,854

19 독일 236,121

20 이라크 204,341

발생국가

218
-

확진환자

23,402,744
(전일 대비)216,620▲

사망자

808,365
(전일 대비)4,260▲
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● �안내서는 물류·운송업 내 다섯 가지 직종에 종사하는 노동자가 코로나19 감염 예방을 위하여 업무 시 주의해야 
하는 사항을 한 장에 담고 있으며 사진과 그림을 통해 독자의 이해를 도움

● �또한 안내서는 6개 언어3)로 제공되며 운송조합 코로나19 특별 웹페이지(https://www.bg-verkehr.de/coronavirus/

medien)에서 무료로 다운받을 수 있음 
※ 한국어 버전도 공단 웹사이트(www.kosha.or.kr)4) 및 운송조합 특별 웹페이지에서 제공할 예정(9월 중)

물류·운송업 종사자를 위한 감염 예방 대책 - 공통사항
● �일반 방역 수칙

타인과 최소 1.5m 
거리를 유지

비누와 물을 
사용해서 한 번에 
30초 이상, 
주기적으로 손을 
꼼꼼하게 씻기

기침이나 재채기를 
할 때 손이 아니라 
팔꿈치 안쪽으로 
입을 가리기

● �차량 내·외부 청소 및 소독방법

- �가정용 지용성 세제를 사용해서 차량의 작동부, 손잡이, 그 밖에 손이 닿는 표면을 철저하게 닦기. 가능하다면 1회용 
걸레를 세제 또는 비눗물에 적셔서 닦는 것이 좋으며, 사용한 걸레는 폐기해야 함(☞ 화학 소독제를 사용할 수도 있지만, 

세제를 사용하는 것과 비교했을 때 특별한 장점은 없음. 최소한의 바이러스 살균 효과를 가진 소독제를 사용해야 함)

● �직원이 아픈 경우

- �직원에게 열, 기침, 호흡곤란 등의 증상이 나타나면 전화로 먼저 진료 예약을 한 후 의사의 진료를 받도록 해야 
함. 코로나19 감염이 의심되면 보건 당국에 신고 해야 하며, 어떤 경우에도 사업장 내에 머물도록 해서는 안 됨

3) 영어, 독일어, 폴란드어, 루마니아어, 러시아어 및 터키어
4) 자료마당 > 국외정보 > 국가별 재해예방활동

택시 

운전 강습학원

우편 및 택배

폐기물 처리

도로 화물운송

BG Verkehr
Verkehrswirtschaft 
Post-Logistik 
Telekommunikation

Protection against infection in postal and  
parcel logistics
 Information for postal logistics and courier, express, and postal services 

Coronavirus

Fact sheet

Thorough hand hygiene and compliance with the required minimum distance of 1.5 m are the best ways  
to protect against infection. Social distancing is not always possible for employees in postal logistics and 
in the CEP sector. It is therefore all the more important to provide employees with information, equipment 
and time resources for infection control and to ensure that the defined measures are implemented.

Delivery of letters  
and parcels
Protect your delivery staff by  
ensuring that they 

•  maintain a minimum distance of 
1.5 m from other persons both 
during preparatory and follow-up 
work at stationary locations and at 
the customer's premises 

•  use contactless alternatives or, if 
necessary, temporarily waive the 
need for acknowledgement on the 
hand scanner

• pay attention to hand hygiene  
and use canisters with water and 
liquid soap, possibly also hand 
disinfectant, for thorough hand 
washing

• accept or hand over the products 
or samples to be transported out-
side of the practice rooms as  
much as possible when delivering  
medical samples

Stationary letter and  
parcel logistics 
How to best protect your  
employees:

• Make sure that distance and hy-
giene rules are strictly observed. 
This applies not only to the work 
space itself, but also, for example, 
to paths, stairs, lifts, canteens, 
at meetings and during breaks. 
Where sufficient distance is not 
possible, you must provide face 
masks and make sure that they  
are worn.

•  Reorganise the distribution of  
food in canteens to avoid queues. 
If necessary the canteen must  
be closed.

•   Work equipment that is not as-
signed to a specific person must 
be cleaned before handover. The 
cleaning procedure must be  
described and made known to  
the employees.

Branch office
To protect your staff,

• you can use protective screens or 
films at cash registers and count-
ers. This reduces the contamina-
tion of the workplace through  
exhaled air (e.g. when coughing)

• limit the number of customers 
in the room in order to keep the 
potential exposure to infectious 
agents in the room air low

• ensure sufficient distance, e.g. 
with markings or warning tape in 
waiting areas

• promote cashless payment

Date: 05.06.2020

Regular ventilation 

serves to improve hygiene and 
air quality: possible patho-
gen-containing, fine droplets in 
the room air are thus reduced.

Section on Prevention in Transportation

EN

BG Verkehr
Verkehrswirtschaft 
Post-Logistik 
Telekommunikation

Protection against infection in road  
freight transport
Information for companies with driving personnel

Coronavirus

Fact sheet

As little contact with other people as possible: social distancing is the best way to protect against infec-
tion. For driving personnel, it is of course very difficult to always maintain the required minimum distance 
of 1.5 m or to work from home. This makes it all the more important to reduce personal contact with others  
to a minimum and to consistently adhere to the basic rules of infection control.

Enabling contactless  
working
•  When coordinating with the con-

signors and consignees of goods, 
make sure that your drivers do 
not have to come into personal 
contact with others. Inform your 
employees about appropriate pro-
tective measures, such as in-trays 
and out-trays for freight docu-
ments and contactless modified 
work processes at loading ramps.

•  Ensure that contact between driv-
ing personnel and other employ-

ees in the company after the end 
of the journey or before the start 
of the next journey is kept to an 
absolute minimum. This includes, 
for example, staggering the  
timing of shift changes and pre-
venting meetings on the com- 
pany premises.

 
Support infection pro- 
tection of the driving  
personnel

•  In general, thorough hand washing 
is an important part of personal 
hygiene and can protect against 
infection. Make sure that sufficient 
suitable hand hygiene facilities 
are available in the company.

•  To protect your staff on the road, 
make sure that drivers have access 
to sanitary facilities. If companies 
do not want to grant external, po-

  Best practice

  A general cargo cooperative 
has the recipients of the 
shipment sign the package or 
the address label. The driver 
then takes a photo each of the 
signed label and the delivered 
shipment.

tentially infectious persons access 
to their own premises, running wa-
ter, soap dispensers, and dispos-
able towels should be provided as 
a bare minimum.

•  For drivers, appropriate hand hy-
giene cannot always be guaran-
teed. In these cases, it may be 
appropriate to provide employees 
with a hand disinfectant - or a  
sufficiently large water canister 
and hand soap as well as dispos-
able towels.

•  To keep external contact to a min-
imum, it is advisable that drivers 
take provisions with them. Support 
your driving personnel by finding 
out where supply facilities and 
sanitary facilities are available on 
their route. With good hand hy-
giene and by keeping a sufficient 
distance from others, it is safe to 
use service stations and petrol  
station shops.

Date: 05.06.2020
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ENProtection against infection in postal and  
parcel logistics
 Information for postal logistics and courier, express, and postal services 

Quick question

Which recommendations for infection pro-
tection should companies follow?

The regulations of the federal states and, if 
applicable, of the local authorities also apply 
to those insured with BG Verkehr. The BMAS 
occupational health and safety standard 
and its industry-related specification by BG 
Verkehr must be observed. In everyday work, 
company doctors and occupational safety 
specialists are qualified contact persons.

In case of illness  
of employees
 If employees develop fever, cough, 
or shortness of breath, they should 
consult a doctor – after making an  
appointment by telephone. If 
Covid-19 is suspected, they should 
also report to the responsible health 
authority and are not allowed to  
stay on the premises under any  
circumstances.

Contact with letters  
and parcels
To date, no cases have been report-
ed where infection has occurred 
through contact with postal items. 
This has also been confirmed by an 
assessment of the Federal Institute 
for Risk Assessment (BfR). Neverthe-
less, it is important to observe the 
general rules of hygiene, especially 
for washing hands.

Are instructions on occu-
pational health and safety 
to be carried out now?
Routine instruction can be post-
poned to a later date. Safety-related 
training for new activities, in new 
work areas, and for new employ-
ees must be carried out, as well as 
training on pandemic rules and mea-
sures. The distance and hygiene 
rules must also be observed here.

How do you keep shared 
vehicles as virus-free  
as possible? 
Having fixed teams per vehicle re-
stricts the number of users. Vehicles 
that are alternately driven by several 
employees should be cleaned as  
follows before handover:

•   Make sure that operating ele-
ments, handles, and other surfac-
es are thoroughly cleaned  
with grease-dissolving house-
hold cleaners. If available, dispos-
able cloths soaked in detergent 
or soapy water are ideal for this 
purpose and should then be dis-
posed of. Alternatively, chemical 
disinfectants can be used – how-
ever, they do not promise any ad-
ditional benefit compared to the 
above-mentioned cleaning  
agents. The disinfectants should 
have at least some degree of viru- 
cidal effect.

•   For long-distance transport, it 
should go without saying that staff 
use their own or personally as-
signed towels, sheets and blan-
kets, which should be washed in 
the washing machine at 60° C  
after use. Subsequent ironing 
helps with disinfection. 

Before the vehicle is used by others, 
the driver's cab should also be thor-
oughly ventilated. Current information from BG Verkehr 

Industry-specific specification of the 
BMAS occupational safety standards: 
www.bg-verkehr.de/coronavirus

Media from the DGUV (free of charge) 
Flyer: Coronavirus SARS-CoV-2 –  
(Suspected) cases of illness in the  
company 
Poster: Coronavirus – General protec-
tive measures 
PDF: "The Corona Virus: Protective 
Measures for Employees at Checkout 
Workstations in Retail” (German)

Further information 
www.rki.de 
www.infektionsschutz.de

Images: AdobeStock Page 1: 335921505_shintartanya, 95788660_Andrey_Popov, 333796556_ Jürgen Fälchle;  Page 2: 319024828-peterschreiber.media

BG Verkehr
Directorate of Occupational Safety and Health
Ottenser Hauptstr. 54
22765 Hamburg
Germany

Tel.:  +49 40 3980-0
E-Mail: praevention@bg-verkehr.de

General protective measures

Maintain at least 
1.5 m distance 

from others!

Wash hands regularly and 
thoroughly with soap and 

water for 30 seconds!

Cough and sneeze into 
the crook of your arm, 

not into your hand!

30 sec 
1.5-2  m

Protection against infection in road  
freight transport
Information for companies with driving personnel

Quick question

Which recommendations for infection pro-
tection should companies follow?

The regulations of the federal states and, if 
applicable, of the local authorities also apply 
to those insured with BG Verkehr. The BMAS 
occupational health and safety standard 
and its industry-related specification by BG 
Verkehr must be observed. In everyday work, 
company doctors and occupational safety 
specialists are qualified contact persons.

Contact with loading 
equipment and freight 
containers
To date, no cases have been report-
ed where infection has occurred 
through contact with transport pack-
aging or goods.

In case of illness of  
employees
•  If employees develop a fever, 

cough, or shortness of breath, they 
should consult a doctor – after 
making an appointment by tele-
phone. They should also report 
to the responsible health author-
ity and under no circumstances 
should they remain on the premises.

•  Encourage drivers who have fall-
en ill while on the road to contact 
a doctor at the first sign of flu-like 
symptoms. 
 Professional drivers can request 
the telephone numbers of partner 
doctors via the Europe-wide  
hotline 00800 03627867 provided 
by DocStop für Europäer e.V. They 
should be contacted by phone 
first. After describing the symp-
toms, a decision will be made on 
how to proceed. If a coronavirus 
infection can be ruled out, the 
driver will be given an appoint-
ment. If there is a possibility of 
infection, the doctor will describe 
the subsequent procedure.

Cleaning contact surfaces 
in and on the vehicle
Vehicles that are alternately driven 
by several drivers should as a mini-
mum be cleaned when changing the 
driving personnel:

•   Make sure that operating ele-
ments, handles, and other sur-
faces are thoroughly cleaned 
with grease-dissolving house-
hold cleaners. Disposable cloths 
soaked in detergent or soapy wa-
ter are ideal for this purpose and 
should be disposed of after use. 
Chemical disinfectants can be 
used as an alternative to clean-
ing with household detergents 
or soapy water – but they do not 
promise any additional benefit. 
The disinfectants should have  
at least some degree of viruci- 
dal effect.

•  Ideally, textiles such as curtains 
or sheets should be dry cleaned. 
Alternatively, they can be cleaned 
in the washing machine with de-
tergent and at 60° C. Subsequent 
ironing helps with disinfection. It 
should go without saying that driv-
ers should use their own or per-
sonally assigned towels, sheets, 
and blankets, which should be 
washed after use.

Before the vehicle is used by others, 
the driver's cab should also be thor-
oughly ventilated. Current information from BG Verkehr 

Industry-specific specification of the 
BMAS occupational safety standards: 
www.bg-verkehr.de/coronavirus

Media from the DGUV (free of charge) 
Flyer: Coronavirus SARS-CoV-2 –  
(Suspected) cases of illness in the  
company 
Poster: Coronavirus – General protec-
tive measures

Further information 
www.rki.de 
www.infektionsschutz.de 
www.docstop.eu
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BG Verkehr
Directorate of Occupational Safety and Health
Ottenser Hauptstr. 54
22765 Hamburg
Germany

Tel.:  +49 40 3980-0
E-Mail: praevention@bg-verkehr.de

General protective measures

Maintain at least 
1.5 m distance 

from others!

Wash hands regularly and 
thoroughly with soap and 

water for 30 seconds!

Cough and sneeze into 
the crook of your arm, 

not into your hand!

30 sec 
1.5-2  m
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물류·운송업 종사자를 위한 감염 예방 대책 – 직종별 주요내용
1. 우편 및 택배 감염 예방 - 우체국, 택배사 및 물류 운송 업체를 위한 정보

감염을 예방할 수 있는 최선의 방법은 손 위생을 철저히 하고 사람 간 최소 
1.5m 거리두기 규칙을 준수하는 것임. 또한 사회적 거리두기가 불가능한 
경우를 대비하여 필요한 정보, 장비, 시간을 제공하고 대책을 철저하게 
시행하는 것이 중요함

BG Verkehr
Verkehrswirtschaft 
Post-Logistik 
Telekommunikation

Protection against infection in postal and  
parcel logistics
 Information for postal logistics and courier, express, and postal services 

Coronavirus

Fact sheet

Thorough hand hygiene and compliance with the required minimum distance of 1.5 m are the best ways  
to protect against infection. Social distancing is not always possible for employees in postal logistics and 
in the CEP sector. It is therefore all the more important to provide employees with information, equipment 
and time resources for infection control and to ensure that the defined measures are implemented.

Delivery of letters  
and parcels
Protect your delivery staff by  
ensuring that they 

•  maintain a minimum distance of 
1.5 m from other persons both 
during preparatory and follow-up 
work at stationary locations and at 
the customer's premises 

•  use contactless alternatives or, if 
necessary, temporarily waive the 
need for acknowledgement on the 
hand scanner

• pay attention to hand hygiene  
and use canisters with water and 
liquid soap, possibly also hand 
disinfectant, for thorough hand 
washing

• accept or hand over the products 
or samples to be transported out-
side of the practice rooms as  
much as possible when delivering  
medical samples

Stationary letter and  
parcel logistics 
How to best protect your  
employees:

• Make sure that distance and hy-
giene rules are strictly observed. 
This applies not only to the work 
space itself, but also, for example, 
to paths, stairs, lifts, canteens, 
at meetings and during breaks. 
Where sufficient distance is not 
possible, you must provide face 
masks and make sure that they  
are worn.

•  Reorganise the distribution of  
food in canteens to avoid queues. 
If necessary the canteen must  
be closed.

•   Work equipment that is not as-
signed to a specific person must 
be cleaned before handover. The 
cleaning procedure must be  
described and made known to  
the employees.

Branch office
To protect your staff,

• you can use protective screens or 
films at cash registers and count-
ers. This reduces the contamina-
tion of the workplace through  
exhaled air (e.g. when coughing)

• limit the number of customers 
in the room in order to keep the 
potential exposure to infectious 
agents in the room air low

• ensure sufficient distance, e.g. 
with markings or warning tape in 
waiting areas

• promote cashless payment

Date: 05.06.2020

Regular ventilation 

serves to improve hygiene and 
air quality: possible patho-
gen-containing, fine droplets in 
the room air are thus reduced.

Section on Prevention in Transportation
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● �우편 및 택배 배송 노동자 보호 

- �사무실에서 이뤄지는 준비 업무, 후속 업무, 고객과의 대면 등 업무 전 과정에 걸쳐서 다른 사람들과 최소 1.5m 
이상 거리를 유지

- �가능한 한 비대면 방식으로 업무를 수행하고 대면이 불가피할 경우 일시적으로 핸드 스캐너를 사용한 확인 절차를 
생략

- 물과 비누, (그리고 가능한 한 소독제까지 함께 사용하여) 손 위생을 철저히 함
- 의료용 상품 또는 샘플을 배송할 때는 가능한 의료 공간 외부에서 배송 대상 물품을 주고받음

● �지점 및 사무소 내 감염 예방

- �현금 출납기와 계산대에 보호 스크린 또는 필름을 설치(감염자가 내 쉰 공기 및 기침 등으로 인한 오염 가능성 감소)

- 사무실 내부가 감염원에 노출될 가능성을 낮추기 위해 실내 공간에 동시에 입장할 수 있는 고객의 수를 제한
- 대기 중인 고객들이 충분한 거리를 유지하도록 대기 장소 바닥에 표시를 하거나 줄을 걸기
- 비(非)현금 결제를 장려

● �우편 및 택배 본사 건물 내 직원 보호

- �거리두기와 위생 수칙을 철저히 하도록 함. 업무 공간 뿐 아니라 통로, 계단, 승강기, 구내식당 등에서도 수칙을 
준수해야 하며, 이는 회의 및 휴식 중에도 예외 없이 적용 됨

- 구내식당의 배식 방법을 변경하여 줄을 서지 않도록 하고 필요한 경우 구내식당의 일시 폐쇄 고려 필요
- �공동으로 사용하는 업무 장비는 다음 사람에게 인계하기 전 철저한 소독 필요. 소독 절차를 정하고 정해진 절차를 

모든 직원들에게 알림

● �공유 차량 감염 예방

- �차량 별로 고정된 팀을 배정하면 차량 사용자 수를 줄일 수 있음. 여러 명의 직원들이 번갈아 가면서 운전하는 
차량은 다음 운전자에게 인계하기 전 철저히 청소해야 함
• �가정용 지용성 세제를 사용해서 차량의 작동부, 손잡이, 그 밖에 손이 닿는 표면을 철저하게 닦기. 가능하다면 

1회용 걸레를 세제 또는 비눗물에 적셔서 닦는 것이 좋으며, 사용한 걸레는 폐기해야 함(☞ 화학 소독제를 사용할 수도 

있지만, 세제를 사용하는 것과 비교했을 때 특별한 장점은 없음. 최소한의 바이러스 살균 효과를 가진 소독제를 사용해야 함)

• �장거리 운송의 경우, 개인 수건, 시트, 담요를 사용해야 하며, 사용 후에는 60℃에서 세탁기로 세탁해야 함. 세탁 
후 다림질을 하면 소독에 도움이 됨
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● �산업안전보건 교육훈련 실시 필요여부

- �정기 교육훈련은 연기시킬 수 있으나 새로운 작업, 업무 분야 관련 안전 교육훈련이나 신규 직원을 대상으로 한 
교육훈련은 반드시 실시해야 하며, 코로나 대유행 관련 교육훈련도 실시해야 함. 교육 시에는 거리두기를 비롯한 
위생 수칙을 반드시 준수해야 함

2. 도로 화물운송 감염 예방 – 운전기사를 채용하고 있는 업체를 위한 정보

감염을 예방할 수 있는 가장 좋은 방법은 사회적 거리두기 이지만 운전 
기사는 최소 1.5m의 사회적 거리두기 유지가 쉽지 않으며 재택근무 또한 
불가능 함. 따라서 타인과의 접촉을 최소한도로 줄이고 감염 예방을 위한 
기본 수칙 준수가 중요

BG Verkehr
Verkehrswirtschaft 
Post-Logistik 
Telekommunikation

Protection against infection in road  
freight transport
Information for companies with driving personnel

Coronavirus

Fact sheet

As little contact with other people as possible: social distancing is the best way to protect against infec-
tion. For driving personnel, it is of course very difficult to always maintain the required minimum distance 
of 1.5 m or to work from home. This makes it all the more important to reduce personal contact with others  
to a minimum and to consistently adhere to the basic rules of infection control.

Enabling contactless  
working
•  When coordinating with the con-

signors and consignees of goods, 
make sure that your drivers do 
not have to come into personal 
contact with others. Inform your 
employees about appropriate pro-
tective measures, such as in-trays 
and out-trays for freight docu-
ments and contactless modified 
work processes at loading ramps.

•  Ensure that contact between driv-
ing personnel and other employ-

ees in the company after the end 
of the journey or before the start 
of the next journey is kept to an 
absolute minimum. This includes, 
for example, staggering the  
timing of shift changes and pre-
venting meetings on the com- 
pany premises.

 
Support infection pro- 
tection of the driving  
personnel

•  In general, thorough hand washing 
is an important part of personal 
hygiene and can protect against 
infection. Make sure that sufficient 
suitable hand hygiene facilities 
are available in the company.

•  To protect your staff on the road, 
make sure that drivers have access 
to sanitary facilities. If companies 
do not want to grant external, po-

  Best practice

  A general cargo cooperative 
has the recipients of the 
shipment sign the package or 
the address label. The driver 
then takes a photo each of the 
signed label and the delivered 
shipment.

tentially infectious persons access 
to their own premises, running wa-
ter, soap dispensers, and dispos-
able towels should be provided as 
a bare minimum.

•  For drivers, appropriate hand hy-
giene cannot always be guaran-
teed. In these cases, it may be 
appropriate to provide employees 
with a hand disinfectant - or a  
sufficiently large water canister 
and hand soap as well as dispos-
able towels.

•  To keep external contact to a min-
imum, it is advisable that drivers 
take provisions with them. Support 
your driving personnel by finding 
out where supply facilities and 
sanitary facilities are available on 
their route. With good hand hy-
giene and by keeping a sufficient 
distance from others, it is safe to 
use service stations and petrol  
station shops.

Date: 05.06.2020

Section on Prevention in Transportation

EN

● �비대면 근무

- �물품 인도자 또는 인수자와 함께 일을 할 때 운전기사가 타인과 접촉할 필요가 없도록 업무 방식을 조율. 송장 수령, 
발송이나 적재 작업 중 최대한 비대면 방식으로 작업을 할 수 있도록 보호 조치를 수립하고 직원들에게 전파

- �운송이 끝난 후 또는 다음 운송이 시작되기 전에 기사와 다른 직원과의 접촉을 최소로 제한 (예 : 근무교대 시간을 서로 

엇갈리게 배정, 사내에서 회의 지양)

독일 일반화물협동조합은 화물 수령자가 화물 패키지 또는 주소 라벨에 서명을 하도록 하고, 기사가 수령자의 

서명과 배송된 화물을 사진으로 찍어서 보관하도록 함
우수 사례

● �운전기사 감염 예방지원

- �꼼꼼한 손 씻기는 개인위생과 감염 예방을 위한 가장 중요한 수칙이므로 회사 내에 손을 씻을 수 있는 시설을 
충분히 갖춤

- �외부의 감염 우려자가 회사 내에 감염을 전파하는 것을 막기 위해서는 최소한 수도, 비누, 1회용 타올이 구비되어 
있는 위생 시설을 충분히 갖추어 운전기사의 감염을 예방

- �기사들은 항상 손을 깨끗한 상태로 유지하기가 쉽지 않으므로 기사들에게 손 소독제 또는 대용량 물통/손비누 
/1회용 타올을 지급

- �기사가 외부와의 접촉을 최소화할 수 있도록 사전에 충분한 준비를 하도록 해야 함 (☞ 주행 경로 중에 위치한 지원 시설, 

위생 시설에 관한 정보를 제공. 손 위생을 철저히 하고 타인과 충분한 거리를 둔다면 휴게소나 주유소를 안전하게 사용할 수 있음)

● �차량 내·외부 접촉면 소독

- �커튼이나 시트와 같은 섬유는 드라이클리닝을 하는 것이 가장 바람직함. 또는 60℃에서 세제를 사용해서 세탁기로 
세탁할 수 있음. 물론 운전기사들은 개인 수건, 시트, 담요를 사용해야 하며, 사용 후에는 반드시 세탁해야 함
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● �주행 중 운전기사가 아픈 경우

- �즉시 의사에게 연락하도록 함. 운전기사는 DocStop fur Europaer e.V.에서 제공하는 유럽 전역 핫라인 00800 
03627867에 연락하면 파트너 의사들의 연락처를 알려줌 (☞ 먼저 의사에게 전화로 연락하고 의사에게 증상을 말하면 어떤 

절차를 밟아야 하는지 안내를 제공. 코로나 감염 가능성이 없다면 진료 예약을 잡을 수 있고 감염 가능성이 있다면 의사가 그에 따른 후속 

절차를 안내)

3. 택시 운행 중 감염 예방 – 운전기사를 채용하고 있는 업체를 위한 정보

택시 운행 특성상 승객과의 최소 거리유지 규칙 준수가 어렵지만 기사와 
승객 모두의 감염 위험을 줄일 수 있는 ‘파티션 설치’, ‘차량 내 위생 수칙 
지키기’ 등을 통해 감염 최소화를 위한 노력 필요

BG Verkehr
Verkehrswirtschaft 
Post-Logistik 
Telekommunikation

Protection against infection in the driving school
 Information on reducing the risk of infection

Coronavirus

Fact sheet

Having as little contact with other people as possible is the best way to protect against infection. In driv-
ing schools, the legally required minimum distance of 1.5 m cannot always be maintained. Nevertheless, 
the risk of infection can be reduced through comprehensive hygiene measures. Inform your employees  
regularly and take the regulations of your federal state into account in your preventive measures.

Driving school office and 
theory lessons
• Make sure that your employees 

maintain the minimum distance 
away from other people. Office 
spaces should only be occupied 
by one person.

• Arrange appointments and regis-
trations electronically or by tele-
phone if possible. This way the 
entrance of external persons can 
be reduced to a minimum. 

• Use contact protection for the nec-
essary customer transactions, e.g. 
partition walls made of Plexiglas. 

Set up separate waiting areas for  
customers and use cashless payment 
transactions wherever possible. 

• Organise driving school activities in 
such a way as to reduce the num-
ber of employees coming together 
(e.g. by staggering working hours). 

• Ventilate the offices and class-
rooms regularly.

• All lesson participants must main-
tain a distance of 1.5 m and wear a 
face mask. Also take into account 
the regulations of the individual 
federal states with regard to the 
number of persons permitted de-
pending on the size of the room.

• Check whether parts of the les- 
sons can also take place in a dig-
ital format (e.g. as a webinar or 
video chat).

Date: 05.06.2020

 Best practice

In order to minimise contact, 
some driving schools already 
offer longer practical training 
blocks (e.g. 90 or 135 minutes), 
provided that the necessary 
breaks are observed.

Recommendations for 
practical lessons
• Since the minimum distance  

cannot be maintained in practical  
instruction, both the driving  
instructor and the learner driver 
must wear face masks (risk group:  
FFP-2 masks). 

• Ventilate the vehicle interior as  
often as possible and do not use 
the fan in recirculation mode.

• If possible, assign permanent 
training vehicles to your driving  
instructors. 

• During the training, only one  
student is allowed to be in the  
vehicle with the driving instructor 
at any given time. During the  
driving test, the examiner may  
also be present.

Section on Prevention in Transportation

EN

● �접촉 최소화

- �승객 수를 제한하고 코로나 바이러스 위험이 상존하는 동안에는 조수석에 승객 탑승 지양. 적어도 1개 이상의 
주에서 보건 당국이 일반 택시는 1명, 대형 택시는 2명으로 탑승객 제한을 권고하며, 다른 주들은 기사의 재량에 
맡기고 있음. 탑승객은 가능한 한 뒷좌석 오른쪽에 탑승해야 함

- 기사들이 서로 직접 접촉하지 않도록 교대 시간을 조정하여 직원들 사이에 감염이 전파되는 것을 예방
- �말을 할 때 입에서 나오는 비말로 바이러스가 전파될 수 있으므로 기사와 승객 사이의 대화는 꼭 필요한 경우로 

제한
- 현금 이외의 결제 수단을 사용하도록 독려하고 카드 단말기를 주기적으로 소독
- 불필요한 오해를 피하기 위해 감염 예방 조치에 대해 설명하는 안내문 등을 차량 내에 부착

한 대형 택시회사는 승객과의 갈등을 줄이기 위해 승차 신청 시 미리 좌석 선택과 승객 수에 제한을 두고 있음. 

또 다른 택시 회사의 통제센터는 택시에 파티션을 장착해달라는 승객들의 요구를 수용하여 파티션을 장착함
우수 사례

● �운전기사 감염 예방 지원

- �운전기사들이 주기적으로 손을 씻을 수 있도록 독려하고 이를 위해 기사들에게 손 소독제 또는 대용량 물통/손비누 
/1회용 타올을 지급하는 것이 좋음

- �택시 내에서 운전기사와 승객은 최소 거리를 유지할 수 없기 때문에, 운행 중에는 항상 양측 모두 마스크를 착용
하거나 스카프나 천으로 입과 코를 가려야 함

- �환자 운송의 경우(예, 투석 또는 항암치료) 주정부에 따라 환자 보호 규칙이 달리 적용 되는 만큼 상황에 맞는 마스크를 
착용할 수 있도록 사전 안내를 해야 함
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● �파티션 설치 및 사용

- �파티션이 에어로졸(공기 중에 떠다니는 아주 작은 액체 입자)을 완전히 막아주지는 못하지만 침과 재채기를 막아줌으로써 
비말 감염 위험을 줄이는데 효과가 있음

- �현재 독일 내 유관 기관이나 시험 기관에서 파티션 설치와 관련하여 통일된 규정은 없지만, 파티션 부착은 차량 
구조 변경 등록 대상으로 보이는 만큼 다음 유의사항을 확인해야 함

• 제조업체가 일반용도 사용 허가를 받았는지 확인

• �반드시 충격과 깨짐에 저항할 수 있는 소재여야 하며 파티션 벽이 에어백 전개에 영향을 주지 않는지 확인
유의사항

- �단단한 벽 대신 필름이나 시트지를 파티션으로 사용할 수 있음. 이 방식이 보호 효과가 더 클 수 있으며, 급정거나 
충돌 시 승객이 추가적인 위험에 노출되지 않는다는 장점도 있음

● �차량 내·외부 접촉면 소독

- �승객 운송이 끝날 때마다 가정용 지용성 세제 등을 사용하여 파티션 벽 및 파티션 필름지를 세심하게 청소해야 함
- 기회가 있을 때마다 차량 전체를 철저하게 환기시키고 공조를 재순환 모드로 두지 말아야 함

재순환(Recirculation) 모드공기유입(Fresh air) 모드

● �운전기사 및 직원이 아픈 경우

- �운전기사나 직원이  바이러스 감염 증상을 보일 경우 (☞ 먼저 전화로 약속을 잡고 의사의 진료를 받거나 관계 당국에 신고를 

하거나, 둘 모두를 해야 함)

※ 주의 : 어떤 경우에도 아픈 상태에서 운전대를 잡지 말아야 함

4. 폐기물 처리 시 감염 예방 – 폐기물(쓰레기) 수거, 분류 및 처리 관련 정보

폐기물 처리 노동자는 사회적 거리두기(최소 1.5m) 유지가 쉽지 않으며 재택 
근무 또한 불가능 함. 따라서 타인과의 접촉을 최소한도로 줄이고 감염 
예방기본 수칙 준수가 중요하며 감염 관련 문제 발생 시 사내 의사와 
산업안전보건 전문가의 역할이 중요

BG Verkehr
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Protection against infection in the taxi business
 Information for companies with driving personnel

Coronavirus

Fact sheet

There are not many other industries in which the regulations regarding the minimum distance from other 
people are as difficult to comply with as in the taxi business. Nevertheless, there are numerous measures 
that can be taken to reduce the risk of infection for drivers and passengers. In addition to comprehensive 
hygiene measures in the vehicle, the installation of suitable partitions can improve health protection 
during the coronavirus crisis.

As little personal contact 
as possible 
•  Limit the number of passengers. 

The passenger seat is off limits 
during the coronavirus crisis. In at 
least one region, authorities rec-
ommend limiting the carriage of 
passengers to one person in stan-
dard taxis and two persons in wide 
body taxis. Other authorities leave 
it to the driver's discretion. Indi-

vidual passengers should sit at  
the back right if possible.

•  Organise shift changes so that 
drivers do not have direct contact 
with each other. This prevents  
infection from spreading amongst 
employees.

• The communication between driv-
er and passenger should be limit-
ed to the essentials. When speak-
ing, small droplets escape from 
the mouth, which can be carriers 
of the virus. During the coronavirus 
pandemic: speech is silver, silence 
is healthy.

• The fare is to be paid cashless.  
The card terminal must be disin-
fected regularly.

• To avoid misunderstandings:  
communicate your protective mea-
sures via a notice or leaflet in  
the vehicle.

Support infection protection 
of the driving personnel
•  Drivers should wash their hands 

regularly. It is therefore advisable 
to include a hand disinfectant (at 
least partially virucidal) – or a wa-
ter canister, hand soap, and dis-
posable towels.

•  Since drivers and passengers in 
taxis are normally unable to keep 
the minimum distance apart, they 
should wear face masks or at least 
cover their mouths and noses with 
scarves or cloths during the journey.

•  For patient transport (e.g. for di-
alysis or chemotherapy), differ-
ent regulations for the protection 
of patients apply depending on 
the federal state. FFP2 masks are 
prescribed in some cases, face 
masks more frequently. Instruc-
tion is necessary before using 
medical masks.

Date: 05.06.2020

Best practice

 In order to avoid conflicts with 
the passengers, one large taxi 
company indicates restrictions 
on the choice of seats and the 
number of passengers per ve-
hicle when accepting transport 
orders. Another taxi control 
centre is responding to passen-
ger requests for the taxi to be 
equipped with partitions.
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● �접촉 최소화

- �가능한 한 작업 구역이나 고객 건물 내 진입을 제한
- �고객과의 접촉이 불가피한 경우 거리두기 수칙을 준수, 대기실에 거리 표시하기 및 업무 시작 시간을 앞당겨서 

사람들이 몰리지 않도록 함
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- 고객과의 접촉 시에는 투명한 패널 등을 설치해서 직원들이 감염되는 것을 예방
- 서류 서명을 생략하고 비현금 결제를 장려

● �사내 접촉 줄이기

- �직원들 간의 접촉을 최소화하고 근무 교대 시간이나 그룹 별 근무 시간을 서로 엇갈리게 함
- 업무 시작 직후에 회사로 들어와서 업무 종료 직후에 회사에서 나감으로써 회사에 머무는 시간을 최소화 함
- �서로 다른 팀이나 그룹이 만나지 않도록 해야 함. 특히 탈의실과 샤워실 사용 시 이 수칙을 반드시 준수(오염된 

공간, 깨끗한 공간 구분)

- 작업이 끝난 후 퇴근하기 전 반드시 옷을 갈아입고 샤워를 하는 등 개인위생 철저
- 직접 접촉을 피하기 위해 가능한 한 비말 차단을 위한 투명 패널 설치

● �폐기물 분류/처리 시 감염 예방

- �현장 직원들이 손을 씻을 수 있는 위생 시설(가능한 경우 이동식 위생 시설 포함)을 충분히 갖춤
- 자동 계량 장비의 터치스크린을 주기적으로 닦고 입력펜과 같은 장비를 지급
- 필요한 경우 분류 작업에 투입되는 인원수를 줄이고 작업자 상호 간의 거리를 늘림
- 탈의실에서 가까운 곳에 손을 씻을 수 있는 시설을 갖추고 장갑을 보다 자주 교체

● �폐기물 수거 시 감염 예방

- �감염 위험을 최소화하기 위해 폐기물 수거자는 외부 발판에 탑승해야 함. 운전석에 동승해서 이동하는 경우 반드시 
필요한 경우가 아닌 한 서로 대화를 자제. 비말 감염을 방지하기 위해 가능한 한 서로 등을 지고 대화

- �1+2로 구성된 수거팀의 경우 수거자를 교대로 근무하게 해야 함. 하역장으로 가는 길에는 반드시 필요한 경우에만, 
신호원만 동행해야 함 

- �폐기물 수거 시 일반 마스크 착용을 자제해야 함. 폐기물 수거 작업의 위생 조건 상 마스크를 자주 쓰고 벗으면 
감염 위험이 높아짐

- �차량 내부 탑승 시에는 반드시 장갑을 벗어야 하며, 가능한 한 장갑을 가지고 타지 말아야 함. 장갑을 낀 채로 
차량 내부 도어 손잡이를 만지지 말아야 함

- �뚜껑이 달린 물통, 액체 비누, 1회용 타올 또는 물이나 소독제로 적신 천을 제공하여 현장에서 손을 씻을 수 있도록 
해야 함

- 차량 이용 시에는 최대한 자주 내부를 환기시켜야 함

● �차량 내·외부 접촉면 소독

- �차량 내·외부는 가정용 지용성 세제 등을 사용해 청소해야 하며, 청소가 끝난 후에는 청소에 사용한 물을 버리고 
옷을 갈아입어야 함. 가능한 경우 사용 직후 버릴 수 있는 1회용 걸레를 사용하는 것이 바람직함

● �직원이 아픈 경우

- �감기와 비슷한 증상이 나타나면 즉시 의사에게 유선으로 연락하고 검진을 받기 전까지 집에 머무는 것을 권장
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5. 운전학원 강습 시 감염 예방 – 운전기사를 채용하고 있는 업체를 위한 정보

운전학원에서는 법적으로 요구되는 최소 1.5m의 거리두기를 항상 유지 
하기가 어렵지만 포괄적인 위생 대책을 통해 감염 위험을 줄일 수 있음. 
주정부의 규칙을 반영한 예방 대책을 수립하고 직원들에게 정기적으로 
전파하는 것이 중요

Protection against infection in the waste 
disposal industry
 Information concerning waste collection, waste sorting and waste treatment

Coronavirus

Fact sheet

Having as little contact with other people as possible is the best way to protect against infection. How- 
ever, employees in the waste disposal industry cannot always maintain the required minimum distance 
of 1.5 m or work from home. This makes it all the more important to reduce personal contact with others 
to a minimum and to consistently adhere to the basic rules of infection control. Important contact per-
sons on this matter are your company doctor and your occupational safety specialist.

Minimise contact with 
customers
• If possible, block access to

operating areas or buildings for
customers.

•  Take precautions where contact
with customers is necessary: dis-
tance regulations, marking dis-
tances in waiting areas, and
extending opening hours make it
possible to avoid crowd formation.

•  During customer transactions, pro-
tection against contact for employ-
ees is advisable, e.g. by means of
barriers or the installation of Plexi-
glas panels.

•  By dispensing with signatures on
documents and using cashless pay-
ment, contact can be minimised
and infections avoided.

Reduce contact in-house

•   Ensure to minimise contact be-
tween employees. The introduc-
tion of shift work or division into
groups with staggered working
hours may be possibilities.

• The company premises should only
be entered immediately before
work begins and then left immedi-
ately afterwards.

• Make sure that different teams
or groups do not meet. This is es-
pecially important for the use
of changing rooms and showers
(dirty and clean areas).

• Make sure that changing clothes
and personal hygiene (showering)
after work is under no circum- 
stances shifted home.

• To avoid direct contact, disposition
should be equipped with spit protec-
tion (e.g. Plexiglas walls) if possible.

Date: 05.06.2020

Protection against infec-
tion in waste treatment 
and sorting
•   Ensure that sanitary facilities (if

necessary also mobile sanitary
facilities) with hand washing
facilities are available for exter- 
nal personnel.

•   Regularly clean touchscreens on
automatic weighing equipment and
provide, for example, input pens.

•    If necessary, reduce the number
of employees in sorting operations
and increase the distances
between them.

•   Provide hand washing facilities
close to the changing rooms.
Increase the frequency of
glove changes.
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BG Verkehr
Verkehrswirtschaft 
Post-Logistik 
Telekommunikation

● �운전학원 사무실 및 이론 강의실에서의 감염 예방

- �직원들이 타인과 최소한의 거리를 유지하도록 하고 사무 공간 한 곳 당 한 명만 근무하도록 조치 
- �교습 시간 선택과 등록 업무를 가능한 한 인터넷 또는 전화 등 온라인으로 진행. 이를 통해 외부인의 사무실 출입을 

최소화 할 수 있음
- �고객과의 접촉이 반드시 필요한 경우, 투명 패널로 된 파티션 벽과 같은 보호 조치를 강구. 고객을 위한 별도의 

대기 공간을 마련하고 가능한 비현금 결제를 장려 
- 근무 시간을 서로 엇갈리게 배정하는 등 직원들이 서로 마주치는 일을 최소화하도록 교습 일정을 조정
- 사무실과 강의실을 주기적으로 환기
- �모든 강의 참가자는 1.5m 거리 유지 및 마스크 착용 필요. 또한 개별 주정부의 강의실 규모 별 허용 인원에 관한 

규칙을 준수
- 강의 중 디지털 방식으로 진행할 수 있는지 확인(웨비나5) 또는 원격 강의)

● �실습 강의 중 감염 예방

- �실습 교육 중에는 최소 거리를 유지할 수 없기 때문에 강사와 교육생6) 모두 마스크를 착용해야 함(위험군: FFP-2 

마스크*)

유럽 방진마스크(CEN)의 등급 중 하나로 최소분진포집효율 94%인 마스크의 기준. 우리나라 방진마스크(KCs) 1급 
또는 보건마스크(KF) 94와 유사

FFP-2 마스크

- �가능한 한 자주 차량 내부를 환기시키고 공조는 재순환 모드를 지양
- 가능한 경우 강사에게 전용 교육 차량을 배정
- �교습 중에는 강사 외에 반드시 1명의 학생만 차량에 탑승해야 함. 운전 시험 중에는 강사와 한 명의 학생 외에 

시험관이 함께 탑승할 수 있음

● �모터사이클(오토바이) 강습 시 감염 예방 수칙

- �모터사이클 안전복은 강사와 교육생만 착용할 수 있으며, 일상복과 구분해서 보관해야 함
- 모터사이클 교습용 무전기를 다른 사람에게 인계하기 전에 반드시 청소 또는 소독해야 함
- 교육생에게 개인 헤드폰 사용을 장려

5) Webinar – 웹(web) + 세미나(seminar)의 합성어로 온라인 강의를 말 함
6) learner driver
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● �청소 및 소독

- �손을 자주 씻을 수 있도록 저자극성 액체 비누와 1회용 타올 또는 손소독제를 제공(최소한 일정 수준 이상의 바이러스 살균력을 

가진 소독제)

- �직원과 교육생들이 손을 꼼꼼히 씻도록 함(예: 운전 학원 출입 시 또는 이론 및 실습 교육 전후)

- 학원 내를 깨끗하고 위생적으로 관리
- �업무 장비(예: 컴퓨터, 운전 시뮬레이터)의 사용자가 바뀔 때마다 꼼꼼히 청소. 학생이 바뀔 때마다 차량 내부를 철저하게 

청소(운전대, 시트, 모든 손잡이와 스위치)

- �표면을 닦을 때는 가정용 지용성 세제 또는 비눗물을 사용. 차량을 청소할 때는 1회용 천을 사용하는 것이 바람직
하며, 소독제를 사용한다면 최소한 일정 수준 이상의 바이러스 살균력을 가진 소독제를 사용

● �직원 또는 교육생이 아픈 경우

- �강사나 교육생을 불문하고 누구라도 감염 증상이 나타난 즉시 검진을 받기 전까지 자택 내에서 대기 ☞ 감염이 
확인될 경우 보건 당국에 알림
※ 주의 : 아픈 사람은 누구도 운전대를 잡게 해서는 안 됨



미국, 
재택근무 노동자의 인간공학 
위험성 연구조사 발표7)

개요   7

● �미국 오하이오주에 위치한 신시내티 대학교 연구진은 한 연구를 통해 코로나19로 인하여 불가피하게 재택근무를 
하는 전 세계 수백만 명의 노동자가 올바르지 않은 자세로 인하여 겪고 있는 주요 인간공학적인 문제를 밝힘

연구 주요내용
● �연구는 재택근무중인 신시내티 대학교 교직원 843명을 대상으로 이메일을 통한 설문조사 형식으로 진행

되었으며, 재택근무 노동자가 아래 표와 같은 환경에서 근무하는 것으로 조사됨

의자 
종류

입력 도구 
종류

업무장소/
작업대 종류

모니터 
종류

사무용 의자	 58%

식탁 의자	 27%

의자가 아닌 것(침대 또는 소파)	 15%

노트북 키보드(주)	 54%	

일반 키보드(노트북 키보드 겸용)	 46%(47%)

노트북 터치패드(주) 	 46%

일반 마우스(노트북 터치패드 겸용)	 55%

좌식 탁자	 7%
좌식 책상	 88%
침대 또는 소파	 rest
입식 책상	 4 persons
트레드밀(러닝머신)	 1 person

노트북 모니터	 29%

일반 모니터	 17%

노트북 및 일반 모니터 겸용	 39%

일반 모니터 여러대 사용	 10%

응답률 응답률

- 교직원 41명은 검토를 위하여 업무장소/작업대(워크스테이션)의 사진을 제출함 

● �연구를 통해 가장 많이 발견된 인간공학 문제는 허리 지지대가 부족한 의자(73%), 의자 등받이를 사용하지 않음(69%), 
의자가 너무 딱딱함(63%), 의자 높이가 너무 높거나 낮음(43%) 등으로 나타났음

- �이뿐 아니라 침침한 조명, 딱딱하고 날카로운 작업대 가장자리 및 너무 높거나, 낮거나, 옆쪽에 위치한 모니터 위치 
등의 문제가 나타남

7) 출처 : �https://www.safetyandhealthmagazine.com/articles/print/20251-how-healthy-is-your-home-workstation-researchers-identify-
key-ergo-issues
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● �높이가 맞지 않은 의자에 앉을 경우 팔이 솟아오르는 자세, 책상 모서리에 기대는 자세, 잘못된 머리 위치등과 
같은 문제로 이어짐

● �의자의 등받이를 사용하거나 푹신한 의자를 사용하면 올바른 자세로 일할 수 있게 도와주지만, 팔걸이가 없을 
경우 등 윗부분이나 팔뚝에 긴장을 유발한다고 언급

● �연구를 통한 기타 권고는 다음과 같음

‣ 높이가 낮을 경우 쿠션을 의자에 두어 높이를 조절

‣ 말 수 있는 쿠션이나 수건 등을 이용하여 허리 뒤에 받쳐서 허리를 지지해 줌

‣ 의자를 책상 가까이 당겨서 앉고 등을 의자 받침대에 붙여서 앉음

‣ 노트북은 책이나 박스를 활용하여 눈높이로 높여서 사용

‣ �입식 작업대에서 업무를 할 경우 모니터는 눈높이로 두고 키보드는 팔뚝이 바닥과 평행을 이루는 곳에 
위치해야 하며 작업대 가장자리는 부드럽거나 둥근 것이 좋음

제언
● �연구의 주저자이자 신시내티 대학교 의과대학 부교수인 Kermit Davis 교수는 연구를 통해 가장 명심해야

할 점은 부상위험을 최소화하기 위해 30분마다 짧은 휴식을 취해주는 것이라고 언급

본 연구보고서의 원문 Ergonomic lessons from the new normal은 공단 홈페이지에서 
확인할 수 있음 
• 위치 : 홈페이지 ‣ 정보마당 ‣ 국외정보 ‣ 국가별 재해예방활동

국제 안전보건 동향 ┃ 국외 산업안전보건 단신
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개요  
● �미국 류마티스학회 공식저널 「Arthritis Care and Research」에 실린 한 연구에 따르면 건설업 및 농업종사 

노동자들은 강한 육체노동으로 인해 타 산업의 노동자에 비해 무릎 골관절염(Knee Osteoarthritis)에 걸릴 위험이 
더 높은 것으로 나타남

연구 주요내용
● �연구는 총 950,000명을 대상으로 한 71개의 연구 분석을 통해 진행되었으며, 현장근무와 무릎 골관절염 여부, 

그리고 인공슬관절전치환술9)간의 상관관계를 비교하는 것으로 진행됨

● �연구 결과에 따르면 신체활동이 적은 직업에 비해

- 농업 종사 노동자가 무릎 골관절염에 걸릴 위험성이 64% 높았으며
- 건설업 종사 노동자는 63% 높음

● �특히 아래의 작업을 일상적으로 하는 노동자의 경우 무릎 골관절염에 취약한 것으로 나타남

중량물 들기 장시간 꿇어앉기

빈번한 오름(climbing) 쪼그리고 앉거나 서있기

● �금속업 종사 노동자, 광부, 청소부 및 서비스업 노동자들 또한 무릎 골관절염에 걸릴 확률이 높은 것으로 나타남

제언
● �본 연구의 주 저자이자 호주 로얄 노스 쇼어 대학병원의 근골격계질환 연구자인 Xia Wang 박사는 무릎 골관절염이 

‘전 세계적으로 가장 흔한 관절 질환’이라고 언급하며, 많은 나라에서 노동자 평균 연령층이 높아지는 만큼 고령 
노동자를 위한 ‘맞춤형 예방 전략’ 수립의 필요성을 강조

8) 출처 : �https://www.safetyandhealthmagazine.com/articles/print/20166-construction-agricultural-workers-at-higher-risk-of-knee-
osteoarthritis-study

9) Total Knee Replacement

호주, 
건설업 및 농업 노동자들의 
무릎 골관절염 위험 높음8)
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미국, 친환경을 위한 생물분해성 인증제도10)    10 
● �친환경 제품 수요 증가 

- �환경에 대한 대중들의 관심도가 점점 높아지면서 친환경 제품을 찾는 소비자들이 증가함. 기업 역시 사회적 
책임을 바탕으로 환경을 고려한 친환경 정책을 통해 소비자들의 눈높이에 맞추고자 함

- �기업들은 친환경 제품생산, 지속가능한 원료 사용, 과대포장을 지양하는 등 다각적인 방향에서 친환경 정책을 
펼치고 있으며* 이는 일반 소비재뿐만 아니라 개인보호구 분야에서도 마찬가지로 이루어짐
* 국제 안전보건동향 460호 환경기사 ‘사람과 지구 상생을 위해 산업안전분야에서의 친환경적 접근’ 참고

- �미국의 SW사의 경우 지난 3년간 92.6%까지 생물분해가 되는 장갑을 판매하는 등 다양한 기업들이 친환경 
제품생산을 활발히 하고 있으나 해당 제품의 친환경 여부를 확인하기 위한 방안이 필요함

● �친환경 인증을 위한 표준화, 플라스틱 생물분해성 표준

- �기업들의 친환경 제품에 대한 진위 여부를 확인할 수 있는 방안으로 해당 제품에 사용된 소재들이 친환경 
표준에 적합한지를 확인할 수 있음

- 미국재료시험학회(ASTM11))에서 인증하는 ASTM 표준규격을 통하여 친환경적 소재 사용 여부 확인이 가능함

미국재료시험협회(ASTM) 개요 및 표준
(American Society for Testing and Materials)12)

‣ ASTM은 비영리조직으로 ASTM 표준 규격은 민간단체 규격 및 임의 규격에 속함
‣ �ASTM 표준에 대한 강제성은 없으나 미국 정부에서 ASTM 규격을 법적 구속력이 수반된 강제 규정

으로 활용시 준용하여 사용됨
‣ �ASTM은 기술적 연구시설이나 시험시설을 자체적으로 보유하고 있지 않으나, ASTM 회원 및 회원기관

에서 자발적으로 연구 및 시험을 수행함
‣ 대상품목 : 금속, 도료, 플라스틱, 섬유, 석유화학 등 130개 이상 이상의 원료 및 재료
‣ �적용국가 및 규격 : 미국 / ASTM - ASTM 개발보급 표준 종류 : ASTM은 아래 6개 주요 분야에 대한 

표준 개발 보급을 함 1) 표준시험 방법, 2) 표준규격, 3) 실행규격, 4) 표준용어, 5) 표준 지침서, 
6) 표준 분류
예) ASTM D 5526 : ASTM표준 중 D.(페인트, 석유류, 종이, 고무, 플라스틱) 5526 플라스틱에 대한 시험법

10) 출처 : https://ohsonline.com/Articles/2020/08/01/A-Primer-Biodegradability-Testing-Methods.aspx?Page=1
11) American Society for Testing and Materials
12) 출처 : 중소벤처기업부, 중소기업 수출지원센터-[해외규격인증정보]

환경 보존
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● �플라스틱 생물분해성 표준비교

- �ASTM에 등록된 표준은 플라스틱의 생물분해성과 관련된 시험으로 ASTM D5526 인증과  ASTM D5511 
인증으로 나뉨. D5526은 긴 시간 동안 쓰레기 매립지를 시뮬레이션으로 진행하고, D5511은 짧은 실험 시간 
동안 생분해가 될 시기를 가정하여 이루어짐

‣ �D5526인증은 일반적 쓰레기 매립지와 비슷한 조건으로 ① 무산소 환경, ② 습기가 있되 일정 온도로 유지
되는 환경, ③ 일반적이나 건조한 환경, 세 가지로 나뉘어 진행함 

‣ �D5511인증은 실험실 시뮬레이션 중 이상적 조건에서 측정하며 박테리아가 최대로 활동할 수 있도록 조성한 
환경에서 진행함

- D5526, D5511 모두 남아있는 물질과 원래 구성하는 물품의 백분율을 바탕으로 생물분해성이 결정됨

장기적
- 기업이 제시한 분해기간
- 샘플이 더 이상 분해되지 않을 때까지 측정

실제와 유사한 현실적 환경
(쓰레기 매립장 재현)

D5511에 비해 높은 신뢰도

단기적(약 30일)

분해에 유리한 이상적 환경
(박테리아 분해가 제일 활발한 환경)

주로 D5526 표준을 대체하여 실시하나, 
D5526의 검사결과가 있을 경우 대체하지 않을 
것을 권장

ASTM D5526 ASTM D5511

실험 기간

실험 환경

비고

● �플라스틱 이외의 생물분해성을 위한 표준

- �친환경을 측정하기 위한 표준 기준으로 플라스틱 생분해성 이외에도 BMP 테스트와 ASTM E1963 표준이 있음

- �BMP 테스트는 메탄 배출량을 측정하는 단기적 테스트로 해당 물질이 생물분해 가능성이 있는지 확인만 하여, 
확립된 표준이 없고 결과 역시 실험실 별로 다를 수 있음

- �ASTM E1963은 재료가 식물에 독성을 주는지 확인하는 테스트임. 각 재료 시료를 식물에 도입 후 식물의 
성장을 모니터링하면서 성장 및 발달을 억제하는 물질을 독성으로 간주함

시사점

- �기업들의 친환경을 위한 행보는 긍정적이나, 마케팅적 요소로만 사용되지 않고, 실천적인 움직임으로 
이루어져야 함

- �따라서 ASTM 이외에도 ISO 등 표준화기구에서 정한 친환경 기준에 맞춰 인증 받은 소재를 제품에 
사용할 수 있도록 기업과 소비자의 관심이 필요함

- �산업안전보건 분야 역시 개인보호구를 필두로 친환경제품이 도입되는 만큼, 표준인증을 통하여 친환경성이 
검증된 제품으로 자연과 사람을 지켜나갈 수 있어야 함
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